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Les noms féminins en [i]

Noms féminins à rime masculine
Les noms féminins en [i] suivent la règle et se terminent presque tous en -ie. Seuls cinq 

noms font exception à la règle générale et s’écrivent sans -e : souris, brebis ; fourmi ; perdrix ; 

nuit, chienlit. Le nom abbaye est régulier, mais connaît une particularité

Quatre noms d’animaux

souris, brebis

Le nom de ces deux animaux se terminent par un  -s  parce qu’ils  peuvent être les 

victimes de rapaces comme l’aigle, qui les SaisiSSent de leurs Serres.

perdrix, fourmi

La perdrix, s’écrit avec un -x, parce que l’empreinte de ses pattes, à trois doigts plus un 

ergot, ressemble à un -x. Il y a bien une autre raison, mais il ne faut pas la raconter aux  

enfants : ça les ferait rire bêtement. Le nom perdrix vient du grec πέρδῑξ (perdix), ce qui signi-

fie « le péteur, la péteuse », parce que les perdrix font un bruit qui ressemble à un pet quand 

elles s’envolent : il prend un -x parce que c’est l’oiseau péteuX.

Et puis on peut penser à l’adage qui fut inventé par les chasseurs voulant consoler un 

ami qui a manqué une perdrix : « Une de perdrix – euh pardon de perdue -, dix de retrouvix - 

de retrouvées. » Elle est un peu pourrie, comme blague ; mais bon, il faut pardonner au chas-

seur qui me l’a racontée : il avait un peu trop bu.

La fourmi ne prend pas d’-e ; pourtant, elle pond des œufs ! Mais c’est 

pour qu’on voie bien l’-i- auquel ressemble la fourmi, avec sa tête comme 

point sur l’-i.

Deux noms obscurs
nuit, chienlit

La nuit prend un -t, parce que la nuit, en principe, on dort ; et quand on dort, en géné-

ral, on se T. Plus sérieusement ; on écrit  nuit avec un -t parce qu’on dit  nuitamment   (« de 

nuit »), et parce que dans le domaine de l’hôtellerie et du tourisme, on parle facilement de  

nuitées, pour évoquer les nuits passées dans un hébergement, et qu’il faut payer.

Le nom  chienlit est un nom rare, mais qui a été remis à la mode par le général de  

Gaulle en mai 1968 : « La réforme, oui ; la chienlit, non ». Ce mot vient de « chie-en-lit », et 

comme nom féminin, désigne une mascarade désordonnée et répugnante.
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Noms féminins à vieille rime féminine (en -ie)

Un nom à double -i-
abbaye

Huit noms monosyllabes
vie, pie, mie, scie, 

pluie, truie, suie, lie, plie

 De nombreux noms géographiques 
Russie, Turquie, Asie, Tchéquie, Serbie, Bosnie, Syrie, Gambie, Lybie

Italie, Algérie, Océanie, Australie

Lituanie, Lettonie, Estonie, Slovaquie, Slovénie, Roumanie, Bulgarie, Arabie

Biélorussie, Moldavie, Somalie, Tanzanie, Éthiopie, Namibie, Indonésie,  Papouasie, Polynésie, Colombie, 
Jordanie

D’innombrables noms communs de deux syllabes
toupie, partie, carie, amie, chérie,  prairie

furie, ouïe, bougie, folie, momie, phobie, ortie, manie, série, mairie

lubie, chimie, myopie, hostie, soierie, vessie, 

pythie, vigie, scorie, orgie

[...]
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